
਩ਰਬਾਤੀ ਭਹਲਾ ੧ ॥ 
Prabhaatee, First Mehl: 

ਗੀਤ ਨਾਦ ਹਰਖ ਚਤੁਰਾਈ ॥ 
Songs, sounds, pleasures and clever tricks; 

ਰਹਸ ਰੰਗ ਪੁਰਭਾਇਸਸ ਕਾਈ ॥ 
joy, love and the power to command; 

਩੄ਨਹਣੁ ਖਾਣਾ ਚੀਸਤ ਨ ਩ਾਈ ॥ 
fine clothes and food - these have no place in one's consciousness. 

ਸਾਚੁ ਸਹਜੁ ਸੁਖੁ ਨਾਸਭ ਵਸਾਈ ॥੧॥ 
True intuitive peace and poise rest in the Naam. ||1|| 

ਸਕਆ ਜਾਨਾਂ ਸਕਆ ਕਰ੄ ਕਰਾਵ੄ ॥ 
What do I know about what God does? 

ਨਾਭ ਸਫਨਾ ਤਸਨ ਸਕਛੁ ਨ ਸੁਖਾਵ੄ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Without the Naam, the Name of the Lord, nothing makes my body feel good. 
||1||Pause|| 

ਜ੅ਗ ਸਫਨ੅ਦ ਸਵਾਦ ਆਨੰਦਾ ॥ 
Yoga, thrills, delicious flavors and ecstasy; 

ਭਸਤ ਸਤ ਬਾਇ ਬਗਸਤ ਗ੅ਸਫੰਦਾ ॥ 
wisdom, truth and love all come from devotion to the Lord of the Universe. 

ਕੀਰਸਤ ਕਰਭ ਕਾਰ ਸਨਜ ਸੰਦਾ ॥ 
My own occupation is to work to praise the Lord. 

ਅੰਤਸਰ ਰਵਤ੆ ਰਾਜ ਰਸਵੰਦਾ ॥੨॥ 
Deep within, I dwell on the Lord of the sun and the moon. ||2|| 

ਸ਩ਰਉ ਸ਩ਰਉ ਩ਰੀਸਤ ਩ਰ੃ਸਭ ਉਰ ਧਾਰੀ ॥ 
I have lovingly enshrined the love of my Beloved within my heart. 



ਦੀਨਾ ਨਾਥੁ ਩ੀਉ ਫਨਵਾਰੀ ॥ 
My Husband Lord, the Lord of the World, is the Master of the meek and the 
poor. 

ਅਨਸਦਨੁ ਨਾਭੁ ਦਾਨੁ ਫਰਤਕਾਰੀ ॥ 
Night and day, the Naam is my giving in charity and fasting. 

ਸਤਰ਩ਸਤ ਤਰੰਗ ਤਤੁ ਫੀਚਾਰੀ ॥੩॥ 
The waves have subsided, contemplating the essence of reality. ||3|| 

ਅਕਥ੆ ਕਥਉ ਸਕਆ ਭ੄ ਜ੅ਰੁ ॥ 
What power do I have to speak the Unspoken? 

ਬਗਸਤ ਕਰੀ ਕਰਾਇਸਹ ਭ੅ਰ ॥ 
I worship You with devotion; You inspire me to do so. 

ਅੰਤਸਰ ਵਸ੄ ਚੂਕ੄ ਭ੄ ਭ੅ਰ ॥ 
You dwell deep within; my egotism is dispelled. 

ਸਕਸੁ ਸ੃ਵੀ ਦੂਜਾ ਨਹੀ ਹ੅ਰੁ ॥੪॥ 
So whom should I serve? There is no other than You. ||4|| 

ਗੁਰ ਕਾ ਸਫਦੁ ਭਹਾ ਰਸੁ ਭੀਠਾ ॥ 
The Word of the Guru's Shabad is utterly sweet and sublime. 

ਐਸਾ ਅੰਸਭਰਤੁ ਅੰਤਸਰ ਡੀਠਾ ॥ 
Such is the Ambrosial Nectar I see deep within. 

ਸਜਸਨ ਚਾਸਖਆ ਩ੂਰਾ ਩ਦੁ ਹ੅ਇ ॥ 
Those who taste this, attain the state of perfection. 

ਨਾਨਕ ਧਰਾਸ਩ਓ ਤਸਨ ਸੁਖੁ ਹ੅ਇ ॥੫॥੧੪॥ 
O Nanak, they are satisfied, and their bodies are at peace. ||5||14|| 

 


